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              PARISH STAFF 
        PERSONAL PARROQUIAL 
 

Rev. Gerardo Cisneros 
       Bilingual Secretary/Secretaria bilingüe  
                        Jenny L. Flores 
 

                        Bookkeeper/ Contable 

                       Marivel Sánchez 
  

  Religious Ed. Director/ Educación Religiosa  
                         Ana Espinoza 
 

DAILY MASS/MISA DIARIA 
Tuesday - Friday, 9 a.m. (English) 
Martes - viernes, 7 p.m. (español) 
 

SATURDAY/SUNDAY VIGIL 
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español)  
 

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL  
9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (español)                   
 

Office Hours/ Horas de oficina  
Monday/Lunes: CLOSED 
Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm  
(CLOSED for Lunch 12 – 1 p.m.)  

 

 

 

 

 

 

                                                                                 

 

 
 
 
 
 
 
 

Mission Statement/Declaración de misión 
St. Pius X, two communities, divided by language and culture, but united 
in one faith. We strive to lead others to a personal relationship with Jesus, 
especially in the Eucharist. We are renewing ourselves through prayer, 
faith sharing and small communities. We model who Jesus is through 
caring, healing, socializing, teaching and ministering to one another. 
San Pio X, dos comunidades, separadas por el idioma y la cultura, unidas 
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir a otros a una relación 
personal con Jesús, especialmente en la Eucaristía. Nos estamos 
renovando por medio de la oración, y por pequeñas comunidades que 
comparten su fe. Mostramos lo que es la persona de Jesús cuidando, 
sanando, socializando, enseñando y sirviéndonos unos a otros. 

  

 

Annual Catholic Appeal..On November 8th and 9th, we will celebrate Pledge 

Weekend for our Diocesan Annual Catholic Appeal. Please join us and Catholic 

families in the 38 other parishes in the Diocese of Yakima to participate in this 

important campaign—a successful Appeal funds numerous Diocesan ministries and 

programs here in Central Washington. Any gift or pledge, regardless of size, helps 

our Diocese reveal the presence of Christ in our community. Campaña Anual de 
Cooperación Diocesana.. El próximo fin de semana celebramos el Fin de 
Semana de Promesa para nuestra Campaña Anual de Cooperación Diocesana. 
Por favor, únase a las familias católicas en cuarenta otras parroquias en la 
Diócesis de Yakima para participar en esta importante campaña.  Una campaña 
exitosa mantiene numerosos ministerios y programas diocesanos aquí en 
Washington Central. Cualquier donación o promesa, sin importar el tamaño, 
ayuda a nuestra diócesis a mostrar la presencia de Cristo en nuestra comunidad. 
 
 Parish Directory coming soon! We will be providing a QR code as soon as 

we receive it so that you may select a date & time that works best for your 
family. The Photographer will be here for the following 3 weekends. All 
Families who Participate in having their picture taken will receive 1 free copy 

per family of our Church Directory. ¡Próximamente, el directorio 
parroquial! Compartiremos un enlace con un código QR en cuanto lo 
tengamos para que puedan seleccionar la fecha y hora que mejor les convenga. 
La fotógrafa estará disponible los próximos tres fines de semana. Pronto 
publicaremos las fechas específicas. Todas las familias que participen en la 
sesión de fotos recibirán un libro gratuito de nuestro Directorio Parroquial. 

Parish Calendars 2026! We’d 

like to order Liturgical Calendars 
for 2026 and we need your help to 
do so. If you’d like to donate 
towards the cost please stop by the 
office and drop your donation or 
call the church office and at 
509.787.2622 and let us know. 
Thank you! 

 ¡Calendarios parroquiales 2026! 

Nos gustaría encargar calendarios 
litúrgicos para 2026. Y Necesitamos 
su ayuda.  Si desea contribuir, por 
favor pase por la oficina y deje su 
donación o lláme a la oficina 
parroquial 509.787.2622. Gracias! 
 



Get Your Tickets Today! One Week to Go – Last 
Chance for Tickets! The 42nd Annual St. Rose of 
Lima Auction, A Time for PEACE, is almost here! 
This is your final call to join us for a joyful evening 
supporting Catholic education. Dinner • Silent & 
Live Auctions • Dessert Dash • Raffles. Get your 
tickets today before they’re gone—call 509-754-
4901, stop by the school office, or visit 
www.saintroseschool.org.   

SUNDAY- DOMINGO  11/2 

 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM 
▪ Misa I  1:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  11/3 
 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA 
 

TUESDAY- MARTES  11/4 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Mass I  7:00 PM (Grupo Ultreya después)  
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  11/5 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Adult Bible Study I  6:30 PM 
▪ Misa I 7 :00 PM (Grupo de Evangelización despues) 

 

THURSDAY- JUEVES  11/6 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Adoration/Adoración I  10:00 AM – 5:00 PM  
▪ Patriotic Rosary I  3:00 PM 
▪ Hora Santa y Misa I  6:00 PM 

 

FRIDAY- VIERNES  11/7 
 

▪ NO 9: 00 AM Mass  
▪ FUNERAL MASS – Lyliane Sheetz Couture 11:00 AM 
▪ Misa I  7:00 PM   

 

SATURDAY- SABADO  11/8 
 

 

▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  

 

 

 

 

 

 

 

 

Faith Formation News…Beginning in November All Students in sacramental prep classes 
will be asked to provide their sponsor’s name along with certificates needed. If married they 
will need to provide BOTH their marriage certificate and confirmation certificate. If sponsor is 
single, they will only need to provide their confirmation certificate. Please bring a full-page 
copy to Ana at her office on the Faith Formation side during class times. If you need a get 
copy from the original, she can take one for you. Noticias de formación de fe... A partir 
de noviembre, todos los estudiantes de las clases de preparación sacramental deberán 

proporcionar el nombre de su padrino o madrina, junto con los certificados necesarios. Si están casados, deberán presentar 
tanto el certificado de matrimonio como el de confirmación. Si el padrino o madrina es soltero, solo deberá presentar el de 
confirmación. Por favor, entreguen una copia de una página completa a Ana en su oficina, ubicada en el área de las clases de 
catesismo, durante el horario de clases. Si no la tienen, ella les facilitará una copia del original. 

http://www.saintroseschool.org/

